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Bull selection
Bulseleksie | Kgetho ya poho | Ukukhetha inkunzi yenkomo | Ukukhetha inkunzi

1. Ask yourself
    Vra jouself
    Ipotse
    Zibuze le mibuzo ilandelayo.
    Zibuze lokhu

What are my breeding values?
Wat is my teelwaardes?
Ke dife dintho tsa ka tsa bohlokwa mabapi le tswadiso?
Luluphi udidi lwemfuyo endikholwa lulo?
Yiziphi izinto eziyimigomo engiholayo mayelana nokufuya?

What are my breeding goals?
Wat is my teeldoelwitte?
Na maikemisetso a ka ka tswadiso ke afe?
Yintoni injongo yam yokufuya?
Yiziphi izinjongo zami zokufuya? 

Which breed suits my goals?
Watter ras pas by my doelwitte?
Na ke tswadiso e jwang e loketseng 
maikemisetso a ka?
Luluphi udidi olulungelana nenjongo yam?
Yiluphi uhlobo lwemfuyo oluhambelana 
nezinjongo zami? 

2. Breeding values
    Teelwaardes
    Dintho tsa bhlokwa mabapi le tswadiso
    Udidi lwemfuyo endikholwa lulo
    Izinto eziyimigomo ekuholayo ngokufuya

Growth | Groei | Kgolo | Ukwanda | Ukukhula 

Production | Produksie | Tlhahiso | Imveliso | 
Ukukhiqiza

Type | Tipe | Mofuta | Udidi | Uhlobo

Estimated breeding values (EBVs) help to 

?

1

2



20  UBISI MAIL | SEPTEMBER 2005

determine what kind of calf can you expect from a specific 
bull.
Geskatte teelwaardes help om te bepaal watter soort kalf jy  
van ’n bul kan verwag.
Tekanyo ya dintho tsa bohlokwa mabapi le tswadiso e 
thusa ho hlwaya hore ke mofuta ofe wa namane eo o ka e 
lebellang ho tswa pohong e itseng.
Ingqikelelo yodidi lwemfuyo okholwa lulo inceda eku­
qinisekiseni ngohlobo lwethole onokulilindela kwinkunzi ethile 
yenkomo.
Imigomo ekuholayo ngokufuya isiza ukubona ukuthi hlobo 
luni lwenkonyane ongalulindela enkunzini ethile.

3. Breeding goals 
    Teeldoelwitte
    Maikemisetso a ho tswadisa 
    Injongo yokufuya
    Izinjongo zokufuya 

Beef: Calving ease; weaning weight; maternal characteristics 
(milk); growth and growth test. 
Vleis: Kalwingsgemak; speengewig; moedereienskappe (melk); groei en groeitoets.
Beef: Tswalo ya namane e ba bonolo; ho fokotsa boima; matshwao a bomme (lebese); kgolo 
le teko ya kgolo.
Inyama: Ukuzala lula; ubunzima bokulumla; iimpawu zobumazi (ubisi); ukwanda novavanyo 
lokwanda.
Inyama yenkomo/Inkomo efuyelwa inyama yayo: Ukuthola amankonyane kalula; isisindo  

eyekiswa ikuso ukuncela; izimpawu eziphathelene nobunina 
(ubisi); ukukhula kanye nokuhlolwa kokukhula.

Dairy: Volume of milk; butterfat percentage; protein 
percentage; Type; calving ease.
Melk: Hoeveelheid melk; bottervetpersentasie; proteïen­
persentasie; Tipe; kalwingsgemak.
Dairy: Bohohlehohle ba lebese; persente ya mafura 
a botoro; persente ya diprotheine; mofuta; tswalo ya 

namane e ba bonolo.
Ubisi: Ubungakanani bobisi; 
umyinge wamafutha elubisini; 
umyinge weproteyini udidi, uhlobo; 
ukuzala lula.
Ubisi/Inkomo efuyelwa ubisi: 
Ubuningi bobisi, amaphesenti 
amafutha ebhotela, amaphe­
senti ephrotheni; uhlobo; ukuthola 
amankonyane kalula.
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4. Breed of bull
    Ras van bul
    Tswadiso ya dipoho
    Udidi lwenkunzi yenkomo
    Uhlobo lwenkunzi

Adaptable to your area
Geskik vir jou omgewing
Ka ho ya ka tikoloho eo o leng ho yona
Luyamelana nemeko yendawo yam.
Olwejwayela indawo yakho

Good temperament
Goeie temperament
Mofuta o motle
Isimo esihle
Olunomoya omuhle

FERTILITY | VRUGBAARHEID | MONONO | IYAZALISA | OLUZALAYO UM
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“Estimated breeding values (EBVs) 
help to determine what kind of calf

 can you expect from a specific bull”
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